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Chapter 5

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kal  AAGov €lg 10 épav ¢ BaAdoong, €ig Thv Xwpav
Dan  mereka-datang ke -seberang seberang -laut laut ke -daerah daerah
G2532  G2064 G1519  G3588 G4008 G3588  G2281 G1519  G3588 G5561
v Fepaonvv.

-orang Gerasa

G3588 G1086

Lalu sampailah mereka di seberang danau, di daerah orang Gerasa.

Kat  €E&eNBovtog avtod €k to0 mAolou, €0BUG UTvTnoev aut® €K
dan  setelah-keluar Dia dari  -perahu perahu segera menemui-Nya Dia dari
G2532 G1831 G0846 G1537  G3588 G4143 G2112 G5221 G0846  G1537
Ay, pvnuelwv  avBpwTtog év Tvelpatt  akabdptw,

-kuburan  kuburan seorang-manusia dalam roh najis

G3588 G3419 G0444 G1722  G4151 G0169

Baru saja Yesus turun dari perahu, datanglah seorang yang kerasukan roh jahat dari pekuburan menemui Dia.

o] Thv Katoiknow ELXEV v e]ls HVApaoLy.  Kal
yang -tempat-tinggal tempat-tinggal mempunyai di -kuburan  kuburan dan
G3739  G3588 G2731 G2192 G1722  G3588 G3418 G2532
ou6¢ aAUoeL OUKETY, oU&¢lg ¢duvato autov  Sfoal,
tidak-pun dengan-rantai tidak-lagi tidak-seorang-pun dapat dia mengikat
G3761 G0254 G3765 G3762 G1410 G0846  G1210

Orang itu diam di sana dan tidak ada seorang pun lagi yang sanggup mengikatnya, sekalipun dengan rantai,

Sua 0 autov TIONAGKLG  TIESaLC kat  dAboeolv  6e6¢0Bal,  kal
karena -dia dia sering-kali dengan-belenggu dan rantai diikat dan
G1223 G3588  G0846 G4178 G3976 G2532  G0254 G1210 G2532
SleomdoBal Ot avtold Tdg GANUoelg, kat  tdg TESag ouvtetpldpOay,
diputuskan oleh- dia -rantai rantai dan  -belenggu belenggu dihancurkan
G1288 G5259  G0846 G3588 G0254 G2532  G3588 G3976 G4937
kKalt  oUé&elc loyvev aotov Saudoad
dan  tidak-seorang-pun mampu dia menjinakkan
G2532  G3762 G2480 G0846 G1150

karena sudah sering ia dibelenggu dan dirantai, tetapi rantainya diputuskannya dan belenggunya
dimusnahkannya, sehingga tidak ada seorang pun yang cukup kuat untuk menjinakkannya.

kat & Tavtdg VUKTOG kal — AuEpag  €v e]ly HVApaowy  Kal — év
dan  sepanjang seluruh malam dan  siang di -kuburan  kuburan dan di
G2532 G1223 G3956 G3571 G2532  G2250 G1722  G3588 G3418 G2532  G1722
TOo(g dpsowv Ry, Kpadwv  Kal  KOTAKOTITwv — £Autov AiBoLc.

-gunung gunung dia-ada berteriak dan  melukai dirinya-sendiri dengan-batu
G3588 G3735 G1510 G2896 G2532  G2629 G1438 G3037

Siang malam ia berkeliaran di pekuburan dan di bukit-bukit sambil berteriak-teriak dan memukuli dirinya
dengan batu.
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6 Kat  dwv OV ‘Inocolv  amd  pakpdBev, EGpapev KAl  TIPOOEKUVNOEV  AUTOV.
dan melihat -Yesus Yesus dari  kejauhan dia-berlari dan  menyembah Dia
G2532  G3708 G3588 G424 GO575  G3113 G5143 G2532  G4352 G0846

Ketika ia melihat Yesus dari jauh, berlarilah ia mendapatkan-Nya lalu menyembah-Nya,

7 Kal  kpdgag  dwvh HeyaAn Aéye,,  T( €pot kat oo, 'Inood,
dan berteriak dengan-suara keras berkata Apa  bagiku dan bagimu Yesus
G2532  G2896 G5456 G3173 G3004 G5101  G1473 G2532  G4771 G2424
Yig to0 ©e00 TOD Y{yiotou?  Opkilw o3 OV Oedv, N
Anak -Allah Allah  -Yang Mahatinggi aku-bersumpah kepadamu -Allah Allah  jangan
G5207 G3588  G2316  G3588  G5310 G3726 G4771 G3588  G2316  G3361
V6 Baocaviong.

aku menyiksa
G1473  G0928

dan dengan keras ia berteriak: "Apa urusan-Mu dengan aku, hai Yesus, Anak Allah Yang Mahatinggi? Demi Allah,
jangan siksa aku!"

8 ENeyev yap avut®, "E&eNBe,  TO nvedpa 1o akabaptov, €K
karena-berkata sebab kepadanya Keluarlah -roh roh -yang najis dari
G3004 G1063  G0846 G1831 G3588  G4151 G3588  G0169 G1537
tod avBpwrrou!

-manusia manusia
G3588 G0444

Karena sebelumnya Yesus mengatakan kepadanya: "Hai engkau roh jahat! Keluar dari orang ini!"

9 Kat  émnpwrta altov, Tl Sdvopa ool? Kal  Aéye,  avt®,
dan Dia-bertanya kepadanya Siapa namamu kepadamu dan  berkata kepadanya
G2532  G1905 G0846 G5101  G3686 G4771 G2532  G3004 G0846
Agywwv  6vopd  poy, ot TIONOL  €0pev.

Legion namaku bagiku karena banyak kami-adalah
G3003 G3686 G1473 G3754 G4183 G1510

Kemudian Ia bertanya kepada orang itu: "Siapa namamu?" Jawabnya: "Namaku Legion, karena kami banyak."

10 kat  mapekAAeL autov TIONAQ, va KA auta arootelln
dan  dia-memohon kepada-Dia dengan-sangat supaya jangan mereka mengusir
G2532  G3870 G0846 G4183 G2443 G3361 G0846 G0649
EEw TG Xwpag.
keluar-dari -daerah daerah
G1854 G3588 G5561

Ia memohon dengan sangat supaya Yesus jangan mengusir roh-roh itu keluar dari daerah itu.

M v 6¢ EKET, mpodg T Opel, ayenn Xolpwv  peyaAn
adalah dan  di-sana dekat -gunung gunung sekawanan babi besar
G1510 G1161  G1563 G4314  G3588 G3735 G0034 G5519 G3173
Bookopevn;
sedang-makan
G1006

Adalah di sana di lereng bukit sejumlah besar babi sedang mencari makan,
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12 kal  mapekdAeoav altov, Aéyovteg, [Méppov Aupag elg ToUG  Yoipoug,

dan mereka-memohon kepada-Dia berkata Kirimlah  kami ke -babi  babi
G2532  G3870 G0846 G3004 G3992 G1473  G1519 G3588  G5519
va el¢ autolC  eloeNOWEV.

supaya ke mereka kami-masuk

G2443 G1519  G0846 G1525

lalu roh-roh itu meminta kepada-Nya, katanya: "Suruhlah kami pindah ke dalam babi-babi itu, biarkanlah kami
memasukinya!"

13 kal  émérpedev altolc. kal  &§eABovta, T mvevpata T akdbapta
dan Dia-mengizinkan mereka dan  setelah-keluar -roh roh -yang najis
G2532  G2010 G0846 G2532  G1831 G3588  G4151 G3588  GO169
elofj\Oov  €ig Tolg YXolpoug, kal  @punoev 0 ayenn Kata to0
masuk ke -babi  babi dan  menyerbu -kawanan kawanan menuruni -tebing
G1525 G1519  G3588  G5519 G2532  G3729 G3588 G0034 G2596 G3588
KpnpvoD  €ig thv  BdAhacocav, g SloyxiAol, kat  émviyovto  év i
tebing ke -laut laut sekitar dua-ribu dan mati-lemas  di -laut
G2911 G1519 G3588  G2281 G5613 G1367 G2532  G4155 G1722  G3588
BaAdaoon.
laut
G2281

Yesus mengabulkan permintaan mereka. Lalu keluarlah roh-roh jahat itu dan memasuki babi-babi itu. Kawanan
babi yang kira-kira dua ribu jumlahnya itu terjun dari tepi jurang ke dalam danau dan mati lemas di dalamnya.

14 Kat ol BooKOVTEQ autolg  &duyov, kKal  amfiyyelav elg
Dan -orang-yang menggembalakan mereka melarikan-diri dan memberitahukan ke
G2532  G3588 G1006 G0846 G5343 G2532  G0518 G1519

Thv  TOAWV KAl  €lg ToUg aypolG. Kal  AABov 16elv put 0TV
-kota kota dan ke -ladang ladang dan mereka-datang melihat apa adalah
G3588  G4172  G2532 G1519  G3588 G0068 G2532  G2064 G3708 G5101  G1510
0 YEYOVOC.

-yang telah-terjadi
G3588  G1096

Maka larilah penjaga-penjaga babi itu dan menceriterakan hal itu di kota dan di kampung-kampung sekitarnya.
Lalu keluarlah orang untuk melihat apa yang terjadi.

15 kat  Epyovtal mpog  TOV ‘Incolv, kat  Bewpolow ToOV
dan  mereka-datang kepada -Yesus VYesus dan  melihat -orang-yang
G2532  G2064 G4314 G3588 G2424 G2532  G2334 G3588

Saipovi{dpevoy  kabrpevov, lpatwopévov  kal  cwdpovolvta, TOV g€oxnkota

dirasuki-setan duduk berpakaian dan  sehat-akal -yang pernah-memiliki
G1139 G2521 G2439 G2532  G4993 G3588  G2192

OV Aeywwva;  kal  €dofrBnoav.

-legiun legiun dan  mereka-takut

G3588 G3003 G2532  G5399

Mereka datang kepada Yesus dan melihat orang yang kerasukan itu duduk, sudah berpakaian dan sudah waras,
orang yang tadinya kerasukan legion itu. Maka takutlah mereka.
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16 kal  &wnynoavto  autolg ol i6ovteg, TRC €VEVETO
dan menceritakan kepada-mereka -orang-yang melihat bagaimana terjadi

G2532 G1334 G0846 G3588 G3708 G4459 G1096
™ Saipovilopevw, kal — Tepl v  Yolpwv.
kepada-orang-yang dirasuki-setan dan tentang -babi babi

G3588 G1139 G2532  G4012 G3588  G5519

Orang-orang yang telah melihat sendiri hal itu menceriterakan kepada mereka tentang apa yang telah terjadi
atas orang yang kerasukan setan itu, dan tentang babi-babi itu.

17 kat  Hp&avto TIapakaAelv  adtov ameNdelv  ano  thv opiwv  alTt®v.
dan mereka-mulai  memohon kepada-Dia pergi dari  -wilayah wilayah mereka
G2532  GO756 G3870 G0846 G0565 G0575  G3588 G3725 G0846

Lalu mereka mendesak Yesus supaya la meninggalkan daerah mereka.

18 kal  €pPaivovtog auvtod &g 10 TAolov, TIOPEKAAEL QUTOV 0
dan ketika-masuk Dia ke -perahu perahu memohon  kepada-Dia -orang-yang
G2532 G1684 G0846 G1519  G3588 G4143 G3870 G0846 G3588
SawpovioBelg,  fva HET’ avtod  A.
pernah-dirasuki supaya bersama- Dia dia-berada
G1139 G2443 G3326 G0846 G1510

Pada waktu Yesus naik lagi ke dalam perahu, orang yang tadinya kerasukan setan itu meminta, supaya ia
diperkenankan menyertai Dia.

19 kat oUk  aodfkev autov, GAAO  Agyel avut®, “Yraye  €lg
dan  tidak Dia-mengizinkan dia tetapi berkata kepadanya Pergilah ke
G2532 G3756  G0863 G0846 G0235  G3004 G0846 G5217 G1519
oV OLKOV oovu, pog Tolg ooug, kat  amdyyelhov
-rumahmu rumahmu engkau kepada -keluargamu keluargamu dan beritahukanlah
G3588 G3624 G4771 G4314 G3588 G4674 G2532  G0518
avtolg doa o} Koplog oot TIETIO(NKEYV, Kat  AAEnoev
kepada-mereka sebesar-apa -Tuhan Tuhan kepadamu telah-lakukan dan mengasihani
G0846 G3745 G3588 G2962 G4771 G4160 G2532  G1653
OE.
engkau
G4771

Yesus tidak memperkenankannya, tetapi Ia berkata kepada orang itu: "Pulanglah ke rumahmu, kepada orang-
orang sekampungmu, dan beritahukanlah kepada mereka segala sesuatu yang telah diperbuat oleh Tuhan
atasmu dan bagaimana Ia telah mengasihani engkau!"

20 kal amfAABev kal  fp&ato knpuooew v T Agkarohel,  doa
dan  dia-pergi dan mulai memberitakan  di -Dekapolis Dekapolis sebesar-apa
G2532  GO565 G2532  GO0756 G2784 G1722  G3588 G1179 G3745
énolnoev aut® o} ‘Incoldg; kal  TaAvteg €6avpadlov.
telah-dilakukan kepadanya -Yesus Yesus dan  semua-orang heran
G4160 G0846 G3588 G2424 G2532  G3956 G2296

Orang itu pun pergilah dan mulai memberitakan di daerah Dekapolis segala apa yang telah diperbuat Yesus atas
dirinya dan mereka semua menjadi heran.
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21 Kal  Slamepdoavtoq tol ‘Incod  év ™ TA\olw  TEAWV  €ig

Dan  setelah-menyeberang -Yesus Yesus dengan -perahu perahu lagi ke

G2532  G1276 G3588 G2424 G1722 G3588 G4143 G3825  G1519
T TEpay, ouvnxOn  &yAog TIOAUG  &TT autov, kat v
-seberang seberang berkumpul orang-banyak besar kepada- Dia dan Dia-ada
G3588 G4008 G4863 G3793 G4183 G1909 G0846 G2532  G1510

mapd  THV  BdAacoav.
di-tepi -laut laut
G3844  G3588  G2281

Sesudah Yesus menyeberang lagi dengan perahu, orang banyak berbondong-bondong datang lalu
mengerumuni Dia. Sedang la berada di tepi danau,

22 kal  Epyetal eig v apxlouvaywywyv, ovopatt Tdipog, kal  iSwv
dan  datang salah-seorang -kepala kepala-sinagoge bernama Yairus dan  melihat
G2532  G2064 G1520 G3588 G0752 G3686 G2383 G2532  G3708
autov, TimTeL mpodG Toug TOdag autod,

Dia tersungkur  di -kaki  kaki Nya
G0846 G4098 G4314  G3588  G4228 G0846

datanglah seorang kepala rumah ibadat yang bernama Yairus. Ketika ia melihat Yesus, tersungkurlah ia di depan
kaki-Nya

23 kol  TapakaoAel aovtov TIONAQ, Aeywv 01y, TO BuydtpLov
dan memohon kepada-Dia dengan-sangat berkata bahwa -Anak anak-perempuanku
G2532  G3870 G0846 G4183 G3004 G3754 G3588  G2365
pou  €oxdtw( gxel.  va, ENBwv, EmBRg  Tag XEpag autfi, 1va
ku hampir-mati ada supaya datang letakkan -tanganmu tanganmu atasnya supaya
G1473  G2079 G2192  G2443 G2064 G2007 G3588 G5495 G0846 G2443
owon, kat  ZAon.
diselamatkan dan hidup
G4982 G2532  G2198

dan memohon dengan sangat kepada-Nya: "Anakku perempuan sedang sakit, hampir mati, datanglah kiranya
dan letakkanlah tangan-Mu atasnya, supaya ia selamat dan tetap hidup."

24 kal  amfABev  peT adtod, kal  AkoAoUBel alt® BxAog TIOAUG,  Kal
dan Dia-pergi bersama- dia dan mengikuti Dia orang-banyak besar dan
G2532  GO565 G3326 G0846 G2532  G0190 G0846  G3793 G4183 G2532

OUVEBALBOV  aUTOV.
mendesak Dia
G4918 G0846

Lalu pergilah Yesus dengan orang itu. Orang banyak berbondong-bondong mengikuti Dia dan berdesak-desakan
di dekat-Nya.

25  Kal  yuvh, oloa év puoEL alpatoc Swdeka - &N,
Dan  seorang-perempuan yang-ada dalam pendarahan darah dua-belas tahun
G2532  G1135 G1510 G1722  G4511 G0129 G1427 G2094

Adalah di situ seorang perempuan yang sudah dua belas tahun lamanya menderita pendarahan.
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26 kal ToMa TaBoloa OTO TOMGQV latp®v, kal  bamavhcaca T ap

dan banyak menderita di-bawah banyak  tabib dan menghabiskan -yang dari-
G2532  G4183 G3958 G5259 G4183 G2395 G2532  G1159 G3588  G3844
autfic  mavta, kal  pnéév  woeAnBeloa, ANG  pdEMNov  Eig e} XElpov
miliknya semua dan  tidak tertolong tetapi malah menjadi  -lebih  lebih-buruk
G0846 G3956 G2532  G3367 G5623 G0235  G3123 G1519 G3588  G5501
¢é\Boloa--

datang

G2064

Ia telah berulang-ulang diobati oleh berbagai tabib, sehingga telah dihabiskannya semua yang ada padanya,
namun sama sekali tidak ada faedahnya malah sebaliknya keadaannya makin memburuk.

27 d4koloaoca Otad Tepl to0 'Incod, €NBoloa év ™
setelah-mendengar -hal tentang -Yesus Yesus datang di -kerumunan
G0191 G3588  G4012 G3588 G2424 G2064 G1722  G3588
OxYA\w OmLoBey, fato Tol ipatiov  avtod.
kerumunan dari-belakang menyentuh -jubah jubah Nya
G3793 G3693 G0680 G3588 G2440 G0846

Dia sudah mendengar berita-berita tentang Yesus, maka di tengah-tengah orang banyak itu ia mendekati Yesus
dari belakang dan menjamah jubah-Nya.

28  Eleyev yap oty Eav  dywpal Kav v ipatiov
karena-berkata sebab bahwa Jika aku-menyentuh bahkan-hanya -jubah jubah
G3004 G1063  G3754 G1437  G0680 G2579 G3588 G2440

avtold, owbnoopat.
Nya aku-akan-diselamatkan
G0846 G4982

Sebab katanya: "Asal kujamah saja jubah-Nya, aku akan sembuh."

29  kat  €0BU¢ €Enpdavln N nyn ToD alpatog  avtig, kat  Eyvw
dan  segera mengering -sumber sumber -darah darah nya dan  dia-merasakan
G2532  G2112 G3583 G3588 G4077 G3588 G0129 G0846 G2532  G1097
™™ owpatt ot latat amnd TG pdoTyog.
di-tubuh tubuhnya bahwa dia-sembuh dari  -penyakit penyakit
G3588 G4983 G3754  G2390 G0575  G3588 G3148

Seketika itu juga berhentilah pendarahannya dan ia merasa, bahwa badannya sudah sembuh dari penyakitnya.

30 kalt evbug O ‘Inoolg, éEmuyvoug &v éaut®  Thv 1S avtold
dan  segera -Yesus Yesus mengetahui dalam diri-Nya -kuasa dari- Dia
G2532  G2112 G3588 G2424 G1921 G1722  G1438 G3588 G1537  G0846
Suvapwy  €geNBoloayv, emotpadelg €v ™™ Ox\w, E\eyev, Tig pou
kuasa keluar berbalik di -kerumunan kerumunan berkata Siapa Ku
G1411 G1831 G1994 G1722  G3588 G3793 G3004 G5101  G1473
fato v ipatiwv?
menyentuh -jubah jubah
G0680 G3588 G2440

Pada ketika itu juga Yesus mengetahui, bahwa ada tenaga yang keluar dari diri-Nya, lalu Ia berpaling di tengah
orang banyak dan bertanya: "Siapa yang menjamah jubah-Ku?"
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31 kal  &\eyov  alt® ol pabntat  autol, BAEmeLg OV

dan berkata kepada-Nya -murid murid Nya Engkau-melihat -orang-banyak
G2532  G3004 G0846 G3588 G3101 G0846 G0991 G3588
Oxhov ouvOA{Bovtd o, Kat  AEyeLg, Tig pou  fAyarto?
orang-banyak mendesak Engkau dan Engkau-berkata Siapa Ku menyentuh
G3793 G4918 G4771 G2532  G3004 G5101  G1473  GO0680

Murid-murid-Nya menjawab: "Engkau melihat bagaimana orang-orang ini berdesak-desakan dekat-Mu, dan
Engkau bertanya: Siapa yang menjamah Aku?"

32 kal  TepleBAEmeTO 16€tv Thv tolto ToOlRcacav.
dan Dia-memandang-sekeliling melihat -orang-yang ini melakukan
G2532  G4017 G3708 G3588 G3778  G4160

Lalu Ia memandang sekeliling-Nya untuk melihat siapa yang telah melakukan hal itu.

33 1§ 6¢ YUVI), doPBnbeloa «kat  tpépouoa, eibula 0 YEYOVEV
-perempuan tetapi perempuan ketakutan dan  gemetar mengetahui apa  terjadi
G3588 G1161  G1135 G5399 G2532  G5141 G1492 G3739  G1096
a0th, ANGsv  Kal  TIpooEémEcEV  AUTQ), kal  emev avt ndoav
kepadanya datang dan  tersungkur di-hadapan-Nya dan berkata kepada-Nya seluruh
G0846 G2064 G2532  G4363 G0846 G2532  G3004 G0846 G3956
Thv aAnBeLav.

-kebenaran kebenaran
G3588 G0225

Perempuan itu, yang menjadi takut dan gemetar ketika mengetahui apa yang telah terjadi atas dirinya, tampil
dan tersungkur di depan Yesus dan dengan tulus memberitahukan segala sesuatu kepada-Nya.

34 06 6¢ glmev aoth, Ouydtnp, A miotg  oou
-Dia  dan  berkata kepadanya Anak-perempuan -iman iman mu
G3588 G1161  G3004 G0846 G2364 G3588  G4102 G4771
OEOWKEV og; Omaye  €ig glpnvny, kat 106t OYLAG amno
telah-menyelamatkan engkau pergilah dalam damai-sejahtera dan  jadilah sembuh dari
G4982 G4771 G5217 G1519  G1515 G2532  G1510 G5199 GO575
¢ HAOTLYOG  oou.
-penyakit penyakit mu
G3588 G3148 G4771

Maka kata-Nya kepada perempuan itu: "Hai anak-Ku, imanmu telah menyelamatkan engkau. Pergilah dengan
selamat dan sembuhlah dari penyakitmu!"

35 "En a0dtod Aalolvtog, éEpyxovtatr amd tod apyLouvaywyou,
Sementara Dia berbicara datang dari  -kepala-sinagoge kepala-sinagoge
G2089 G0846 G2980 G2064 G0575  G3588 G0752
Aéyovteg, OTL ‘H Buyatnp oouv amebBavev; Tl £TL
berkata bahwa -anak anak-perempuan mu sudah-mati mengapa masih
G3004 G3754 G3588  G2364 G4771  G0599 G5101 G2089
OKUAAELG oV S16dokahov?
engkau-merepotkan -Guru Guru
G4660 G3588  G1320

Ketika Yesus masih berbicara datanglah orang dari keluarga kepala rumah ibadat itu dan berkata: "Anakmu
sudah mati, apa perlunya lagi engkau menyusah-nyusahkan Guru?"
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36 06 6¢ ‘Inoolig, Tmapakovoag ToOV Adyov AaAoUpevoy, A€yeL

-Yesus tetapi Yesus mengabaikan -perkataan perkataan yang-diucapkan berkata
G3588 G1161  G2424 G3878 G3588 G3056 G2980 G3004
™™ apxouvaywyw, Mh doBod; poévov TiioTeue.
kepada-kepala kepala-sinagoge Jangan takut hanya percayalah
G3588 G0752 G3361 G5399 G3440 G4100

Tetapi Yesus tidak menghiraukan perkataan mereka dan berkata kepada kepala rumah ibadat: "Jangan takut,
percaya saja!"

37 kal o0k adhkev o0&eva peT’ avtod ouvakohouBfjocal, €l
dan  tidak Dia-mengizinkan seorang-pun bersama- Dia mengikuti kecuali
G2532 G3756  G0863 G3762 G3326 G0846 G4870 G1487
MA TOV Métpov kat  TakwBov kal  Twavwvnv TOV adeApov TakwpPou.
-hanya -Petrus Petrus dan  Yakobus dan  Yohanes  -saudara saudara Yakobus
G3361 G3588 G4074 G2532  G2385 G2532  G2491 G3588 G0080 G2385

Lalu Yesus tidak memperbolehkan seorang pun ikut serta, kecuali Petrus, Yakobus dan Yohanes, saudara
Yakobus.

38  kat  &pyovtal €lg OV oikov  TOD apylouvaywyou, kat  Bewpel
dan mereka-datang ke -rumah rumah -kepala kepala-sinagoge dan Dia-melihat
G2532  G2064 G1519  G3588 G3624 G3588 G0752 G2532  G2334
BopuPov, kal  KAalovtag kal  dAaldlovtag  TIOAAAL
keributan dan  orang-menangis dan  meratap keras
G2351 G2532  G2799 G2532  G0214 G4183

Mereka tiba di rumah kepala rumah ibadat, dan di sana dilihat-Nya orang-orang ribut, menangis dan meratap
dengan suara nyaring.

39 kal  eloeNBwv AéyeL aotolg, Tl BopuPelobe kal  kAalete?
dan  setelah-masuk berkata kepada-mereka Mengapa kalian-ribut  dan menangis
G2532  G1525 G3004 G0846 G5101 G2350 G2532  G2799
TO nadlov oUk  améBavey, ANAG  KaBeLSEL
-anak anak tidak mati tetapi tidur
G3588  G3813 G3756  G0599 G0235  G2518

Sesudah Ia masuk Ia berkata kepada orang-orang itu: "Mengapa kamu ribut dan menangis? Anak ini tidak mati,
tetapi tidur!"

40 kal  KateyéAwv avtod. auvtog &¢ EKBalwv Tavtag,
dan mereka-menertawakan Dia Dia tetapi setelah-mengusir semua
G2532  G2606 G0846 G0846 G1161  G1544 G3956

TapaAappavel  tov matépa  tol nawdiov, kal  THV  pNTéPa, Kal  TOUC

membawa -ayah ayah -anak anak dan  -ibu ibu dan  -orang-yang
G3880 G3588  G3962 G3588  G3813 G2532 G3588 G3384 G2532  G3588

peT’ autod, kal  elomopevetal  OToOU nv o tatsiov.

bersama- Nya dan  masuk di-mana ada -anak anak

G3326 G0846 G2532  G1531 G3699 G1510 G3588  G3813

Tetapi mereka menertawakan Dia. Maka diusir-Nya semua orang itu, lalu dibawa-Nya ayah dan ibu anak itu dan
mereka yang bersama-sama dengan Dia masuk ke kamar anak itu.
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41 kal  kpatnoag TG XELpOG  Tol nawdiou, Aéyel aoth, TaAlBa, koUW

dan memegang -tangan tangan -anak anak berkata kepadanya Talita kum

G2532  G2902 G3588 G5495 G3588  G3813 G3004 G0846 G5008 G2891
o} €0TlV, peBepunveuduevoy, TO Kopdaolov, ool Aéyw, gyelpe!
yang artinya diterjemahkan -Gadis gadis kepadamu Aku-berkata bangunlah
G3739  G1510 G3177 G3588 G2877 G4771 G3004 G1453

Lalu dipegang-Nya tangan anak itu, kata-Nya: "Talita kum," yang berarti: "Hai anak, Aku berkata kepadamu,
bangunlah!"

42 kal  €0BUg avéotn TO KOPAolov Kal  TIEPLETATEL, HV yap etV
dan  segera bangkit -gadis gadis dan  berjalan dia-ada sebab berumur
G2532  G2112 G0450 G3588  G2877 G2532  G4043 G1510 G1063  G2094
Swdeka. kat  €&€otnoav €VOULG  ékotaoel HEYAAD.
dua-belas-tahun dan  mereka-takjub segera dengan-ketakjuban besar
G1427 G2532 1839 G2112 G611 G3173

Seketika itu juga anak itu bangkit berdiri dan berjalan, sebab umurnya sudah dua belas tahun. Semua orang
yang hadir sangat takjub.

43 kat  bieoteihato autolc  ToAAG va pn6eig yvol
dan Dia-memerintahkan mereka dengan-tegas supaya jangan-seorang-pun mengetahui
G2532  G1291 G0846 G4183 G2443 G3367 G1097
To0t0; Kal  €lmev 606fvat  aoth bayelv.
ini dan berkata diberikan kepadanya makan
G3778 G2532  G3004 G1325 G0846 G5315

Dengan sangat Ia berpesan kepada mereka, supaya jangan seorang pun mengetahui hal itu, lalu Ia menyuruh
mereka memberi anak itu makan.
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